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mestnika na Stajerskem z dne 1. prosinca 1890, o oskrbnini javnih bo'migkih
zavodov. 5. Razglas c. kr. namestnika na Stajerskem z dne 7. prosinca 1890,
o Najvisem potrdilu sklepa deZelnega zbora z dne 23. oktobra 1889 o pobi-
ranju 95 °/ne ob&inske naklade v ob&ini Rettenegg za leto 1889.

(Dalje prih.)

Drobne vesti.
V Ljubljani, dne 15. julija 1890.

— (Iz kronike drustva ,Pravnika“) Nj. ekscel. gosp. pravosodni
minister grof Schdonborn se je v posebnem pismu zahvalil druitvenemu od-
boru za doposlana mu I. in II. zvezek drutvene zbirke ,slovenskih zakonov“.
— Drugtveni izlet dne 15. proslega meseca zbral je nad 50 drustvenikov v pri-
jazni Zatidini. Zastopana je bila posebno moéno Ljubljana, potem Novo
mesto, Litija, Ribnica, Zusemperk, Kostanjevica, Trebno in Skofja Loka. Prav
tauko raznovrstno se je delila druzba po poklicih pravne sluzbe. Imeli smo med
sabo tudi Ljubljanskega Zupana z ve&jim 3tevilom magistratnih uradnikov, a
potem je imela vsaka stroka pravosodja po veé zastopnikov. Ljubljandani so
bili prigli preko Grosuplja in Vi¥nje gore, ostali od raznih stranij Dolenjske.
Opoludne je bil eleganten banket v zgodovinsko imenitnem Zatizkem gradu.
To je bil zaletek najlepsi druZabnosti, ki je trajala do odhoda v polumraku.
Prvi je Zao povzdignil g. dr. PapeZ kot nadelnik drustva, da je przdravil
vse navz(&éne &lane. Za njim pa nam je govoril iskreno ,dobrodoslico“ Zatizki
okrajni sodnik g. Jené&i&, izraZzujo& svoje in svojih kolegov veselje nad tem,
da je uprav njih dom odbral si ,Pravnik“ za svoj prvi izlet. Ta pozdrav je
segel vsem v srce. Omenjati nam je treh naslednjih napitnic, katerim je bil
vsem namen: poudariti in naglasati v tem lepem zboru sloZno delovanje slo-
venskih pravnikov v druftva za uresnidenje jednakopravnosti. DeZ. sod. svétnik
g. Vencajz je sosebno govoril toplo besedo za nemsko-slovensko termino-
logijo, &e§, delajmo in delajmo, da jo dovrSimo preje ko preje, ker ona nam
odbije zadnje napade na sloveni&ino v uradih; obvestil nas je tudi iz dobrega
vira, da pravosodno minsterstvo smatra prireditev terminologije za
nujno nalogo slovenskih pravnikov, da je pridakuje in hode.
Notar g. Svetec je primerjal polupreteklost s sedanjostjo: ni e trideset let
tega, da so uprav njega zaradi predavanja, ki ga je o pravu, a v sloveniini
ponudil, zaradi slovenskega zapisnika premestali z jednega kraja v drugi;
vesel nas torej spominja napredka, a tudi dolZnostij po drustva ,Pravniku® in
tudi drugace, da se slovensko uradovanje, ki je podloga dobremu pravosodju,
vzpne vi§je in vigje. G. dr. Ferjan¢ié je koj na to razpravljal posamezne
strani ,Pravnikovega® podro¢ja in nazdravil ideji in prospehu drustva , Prav-
nika®. Pritrjevalo se je tem govorom obé&no in veselo. Ostale napitnice (gosp.
dr. Dolenec, notar Pirnat, Zupan Grasselli, pristav dr. Vol¢&ig,
pristav Kastreutz i. dr.) veljale so izletovemu odboru in posameznim od-
licnim gostom. Sosebno simpatina bila je zdravijea Zatiskim gospem in go-



— 223 —

spodom kot mala zahvala za veliki trud, katerega jim je bilo okolo jako sre&nih
priprav za goste. Poleg tega se je vse popoludne pletla Zivahna zabava, katere
cvet je bilo umetno petje pravniskega kvarteta Ljubljanskega. ,Pravnikov‘
kronist ni, da bi zabelezil vse prijetnosti in veselosti poletnega izleta in je del
tega uZe storil tukajsnji dnevnik, pa¢ pa lahko refe jedno: da je prvi ,Prav-
nikov* izlet bil veder pojav zdruZenih moéij ,,Pravnikovih‘‘, da je popolnil mo-
ralne moéi za naSe smotre in da torej ne ostane le lep spomin vdeleZencem,
nego tudi drustveno d elo ,Pravnikovi“ kroniki! — Fotografije ,,Pravnikovcev‘
na izletu v Zati¢ini je dobiti po 1 gld. 50 kr. Drustveni blagajnik g. notar
G ogola blagovoijno posreduje pri narodanji.

— (Osobne vesti) Imenovani so: Okr. sod.. pristav S. Gandusio
v TrZiéi okr. sodnikom v Buzetu; okr. sod. pristav M. Gabrielé¢ié& v Tol-
minu okr. sodnikom v Podgradu; okroZ sod. pristav F. Dukié v Gorici okr.
sodnikom v Bolci; pravni praktikant dr. G. Delpin v Ljubljani avskultantom;
zemljeknj. vodja v Mariboru Fr. Galler nalelnikom deZ. knjige v Ljubljani;
zemljeknj. vodja v Kranji Ig. pl. Kleinmayr pristavom deZ. knjige v Ljub-
ljani; not. kand. dr. J. Zencovich notarjem v SeZani; — zadasni okr. komi-
sarji K. Deperis, V. Parma in St. Lapajne definitivnimi; vladni koncipisti
J. Tekavéié, J. Pollak in E. baron Winkler za& okr. komisarji; zad.
vlad. koncipist V. Haas in vlad. konceptni praktikantje dr. Fr. Hainz,
A. Pirc in Avg. pl. Fladung defin. vladnimi koncipisti; vlad konc. prakti-
kanta O. Detela in H. grof Attems zaé. vladnima koncipistoma, — vsi na
Kranjskem — PremeX&en je: Notar M. Kosér iz Idrije v Ptuj. — Med
odvetnike je vpisan dr. Val. Krisper v Ljubljani. — Vpokojen je pri-
stav deZelne knjige And. Reichl v Ljubljani. — Odpovedala sta se uradu:
notar dr. F. Rudesch v Ljubljani in avskultant za Primorsko dr. Ot. Rybaft.
— Umrla sta: notar J. Triller v Skofji Loki dne 29. marcija in sod. pristav
dr. T. Petritsch v Brezicah dne 28, junija.

— (Notarji in kandidatje.) Vseh notarjev bilo je v obmodji dez.
vi§. sodis®a Grafkega, kakor &itamo v ,schematizmu“ (gl. knjiZevna poro-
rodila), koncem 1889. leta 139 in sicer: na Stajerskem 77, na Korotkem 31 in
na Kranjskem 31. Vseh kandidatov pa je bilo 96 in sicer: na Stajerskem 56,
na Korofkem 18 in na Kranjskem 22. Najstarsi notar po letih je na$ starina
(preglednik rafunov drustva ,Pravnika“) dr. Jarnej Zupanc; najdelj notar pa
je Neumann Friderik v Stainzu, namre¢ uZe 50 let. Na Kranjskem imamo naj-
mlajSe notarje: dva nimata aiti po 30 let. Notarski kandidatje Dunajskega deZ.
visjega sodisfa &zkajo po 20, tudi 25 let, na sluZbo, na Ceskem po 15 do
20 let, nemski Stajerci po 12 let, Korosci po 10. Na Kranjskem je bilo doslej
Se zelo ugodno, toda ¢e pomislimo, da se je v zadnjih 20 letih povpreéno
imenoval na Kranjskem po jeden notar na leto, jasno je, da od sedanjih 22 kan-
didatov polovica nima dosti upanja, % v tem stoletji dosedi notarijata, Cetudi
slabega.

— (Nem3ko-slovenska terminologija.) Zadnji¢ smo omenili, da
odbor druitva ,Pravnika“ razpofilja posebna pisma tistim, ki bodo izpisavali
zakonike za na%o bodofo terminologijo. Sedaj je rezposlano vse, delo razdeljeno
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nad 60 sotrudnikom. Taksen poziv, kateremu bode gotovo vsak izmed &astitih
adresatov dal odgovor v obliki dovriene naloge, slove:

P,

Vsak dan je oditnide, kako Zivo za slovensko uradovanje pogreSsamo
ustanovitenih izrazov. Zaradi izredne gib&nosti slovenskega jezika porodila je
slovenska praksa toliko razli¢nega izraZevanja, da je to naravnost kvarno ura-
dovanju, katero povse zahteva stalnosti in zanesljivosti izrazov. Pripraviti
nadi praksi jednoten jezik, podloZiti jej temelj nemsko-slovenske juridi¢no-
politiéne terminologije, — za to je priSel sedaj zadnji &as, v to se &uti za-
vezano drudtvo ,Pravnik*, katero tu pri¢enja to velevazno delo, stopajod
pred Vas z nastopnim’ uljudnim pozivom:

Glede na to, da so sedanjemu pravnifkemu jeziku v podiogo kolikor
toliko slovenski prevodi nemskih zakonov, ukazov i. t. d. in da nam ti prevodi
z vedine podajejo najboljSe slovarsko gradivo, treba je gotovo, da natan&no
izpifemo vse drzZavne in deZelne zakonike, to je: da toéno primer-
jamo njih nemZko besedilc s slovenskim prevodom, potem pa,
da vestno zapiSemo, katera slovenska beseda ali fraza se pri-
lega nem&ki besedi ali frazi.

»Zdruzenimi modmi“ dalo se bode to dovriti.

Izpisavati je vse zakone, ukaze i. t. d. razun tistih, v upravo zasekava-
jotih propisov, ki jih praksa malo pozna In zapisavati je vse tiste besede in
fraze, ki jih potrebujemo za pravni3ki jezik in govor. Imajod v
¢islih praktidni pomen bododega pravniikega slovarja, ne bode tezko pogo-
diti, kaj li naj se izpi%e, oziroma kaj zapife, — samo da tu velji: bolje ved,
nego manj. Sosebno je vazno in potrebno, da se ne zapisujejo le termini
sami na sebi, ampak tudi cele fraze in §e bolje celi stavki, v
katerih je rabljena slovarski vaZna beseda.

V formalnem pogledu pa zlasti prosimo:

1.) da se vsak termin, vsaka fraza, oziroma vsak stavek zapie na po-
seben listek;

2.) da se fraza zapi¥e na toliko posebnih listkov, kolikor je v njej
slovarski vaznih besed in sicer sedaj s to nem§ko besedo na d&elu,
sedaj z drugo, a vselej bodi ta beseda podértana;

3.) da se zapisuje na sedez-listke (Sestnajsterko navadne pisarniske
pole) s &rnilom in razlotno, zgoraj nemski, v sredi slovenski, spodaj ,locus
citatus“ slovenskega prevoda in pa opomnja, da se je zapisala fraza ¥e na drug
listek pod to in to nadelno nemsko besedo.

Nadejé se, da bodete, p. n. gospod, radi posvetili Svoj blagi trud tej
gotovo prevaZni nalogi, prosimo le e, da bi takoj blagovoljno zageli izpisa-
vati, a v treh mesecih doposlali storjeno delo drustvenemu tajniku dru. Da-
nila Majaronu v Ljubljani.

»Slovenski Pravnik* izhéja 15. dne vsacega meseca in dobivajo ga &lani
drudtva ,Pravnika“ brezpla¢no ; ne¢lanom pa stoji za vse leto 4 gl., za pol leta 2 gl.

Urednidtvo je v Ljubljani, 8t. 8 na Bregu; upravnistvo pa na Krizevniskem trgu &t. 7.



